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HechopMuUpOBaHHOCTh aJ€KBAaTHBIX JIEKCHKO-
CEeMaHTHYECKUX CBsI3€i, peueBasi HEOPEKHOCTb, OT-
CYTCTBUC OTBETCTBECHHOCTHU 3a IMPOMU3HECCHHOC UIIN
HAIMKCAHHOE CJIOBO, K COXKAJICHHIO, OYCHb YacTO Ha-
OnofaroTcs B mpolecce OOLMIeHHsI — KaK B YCTHOH,
TaK U B MUChMEHHOHN peun. OueBUIHO, YTO HECPop-
MHUPOBAaHHOCTh JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUX CBS3CH B
O6I/IXO,HHOI71 peuur MEIACT BBLINIOJIHCHUIO JIMHIBUCTU-
YECKUX O6H3aTCHI)CTB 1 BEACT K MHOI'OYHUCJIICHHBIM
KOMMYHHUKATUBHBIM HEyZa4yaM Kak IIpU IPOAYLHUPO-
BaHUM, TaK U IPH BOCHPUATHH PEUHU, HEOPEKHOE JKe
HCIIOJIb30BaHNE aTHOHMMHUYHOM JIEKCUKHU B mponecce
00IIIeHHUS CITIOCOOCTBYET (POPMUPOBAHUIO YCTOHIHBO-
ro pediekca «pedueBoi BCET03BOICHHOCTHY.
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OTPAXXEHME BHYTPEHHEIO MUPA A3bIKOBOM JINYHOCTH
B 0COBEHHOCTAX XYAOXECTBEHHOW HOMUHALUU

(Ha npumepe npoussedenuti A. Y. ComkeHuypiHa)

B cmambe paccmampusaemcs cneyuguka xyooxecmseHHol HomuHayuu 8 npose A. W. ComkeHuybIHa, ocobeHHocmu
JIUH2BOKPEAMUBHO20 NPOLecca A3bIK0BOU 06beKMUBAYUU TUYHOCMHBIX CMbICI08 ABMOPA MeKcma. Xy0oxecmseHHbIl
meKcm 8 3mMoM naaHe UHmMepnpemupyemcs Kak maxkoe UHOUBUOYAbHO-ABMOPCKOe CeMUomuyecKoe npocmpaHcmso,
B8 PAMKAX KOMOPO20 penpe3eHmupyemcs cneyuguyeckuli cemuomuyeckuli Kod nucames, e2o JUYHOCMHASA KOHYen-

mocgepa u 8ecb XydomecmseHHsIl Mup.
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REFLECTION OF THE INNER WORLD OF THE INDIVIDUAL FEATURES
OF ARTISTIC LANGUAGE CATEGORY

(On example of A. I. Solzhenitsyn works)

Article deals with the specificity of the fiction nomination of A. I. Solzhenitsyn’s prose and shows its peculiarity as a linguistic
and creative process of the language objectivization of the author’s personal meanings. In this case the fiction is interpreted
as individual-author’s semiotic space in the context of which we can represent the author’s specific semiotic code, his personal

conceptual sphere and the whole fiction world.

Key words: nomination, occasionalization, linguistic consciousness, semiotic code, emotiveness, emotiogenic, anthroponominee.

XynoKeCcTBEHHas] HOMUHALNS TPEACTaBISET CO-
00l JMHTBOKpEAaTHBHBIA Mpolecc O0BEKTHUBAIMH
JIMYHOCTHBIX CMBICIIOB aBTOpa TEKCTa Yepe3 CHCTEMY
0COOBIX HOMEHOB-MapKePOB, KpeaTHBHBII MTPoLIecc ce-
MHUOTH3AIMH aBTOPCKOH KaPTHHBI MUPA pa3IMuHbIMU
SI3BIKOBBIMH CPEACTBAMH. XYA0KECTBEHHBIN TEKCT KaK
0COOBII TIMHTBOKOTHUTHUBHBIA M SMOLIMOHAJIEHO-TIpar-
MaTH4YeCKHi ()eHOMEH YK€ JaBHO M aKTHBHO HCCIIe-
OyeTcs B TUHTBUCTHUKE, KOTHUTUBHCTHKE, CEMUOTHKE
U IpyTUX TYMaHUTapHBIX HalpaBiEeHHUIX, OQHAKO 10
CHX TIOp HE 10 KOHLA BBHISBJIECHBI MOTEHLUAT U POJb
A3BIKOBOTO CO3HAHMSI aBTOPA-TBOPLA TEKCTa, €ro
cenupUIEeCKUd CEMHUOTHUECKUN KOJ, JTUYHOCTHAS
KOHLIeNTOC(epa — CIOBOM, BCE TO, YTO ONpeneseT
YHHUKAJIBHOCTh, HETOBTOPUMOCTD U 3THUKO-3CTETHUYE-
CKYIO LIEHHOCTh XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa KakK sBJIe-
HUA KyJbTYpBl, KaK cynep3Haka aBropa [1].

HomuHaHT Kak 3HaK TMYHOCTHOW KOHLIENTOC(EPHI
aBTOpa SIBIAETCSA CHEUU(PUUECKUM MaTepHalbHBIM
HOCHUTEJIEM, TPEACTABISIOIIUM HEKYIO IPYTYIO CyII-
HOCTB; TIOHSITHE CYLTHOCTH B 3TOM KOHTEKCTE KOppe-
JUpPYeT C acCOlMaLuei, CHMBOJIOM, 00pa30M, CMBIC-
JIOM, KOHLENTOM, uieei, apxerunom. CeMUOTHKA
XY/I0KECTBEHHOTI'O TEKCTA BO MHOT'OM O0YCIIOBITMBACT-
Csl MEHTAJILHOCTBIO ¥ HHAMBUYaJIbHO-THYHOCTHBIMH
SI3BIKOBBIMU 0COOEHHOCTSIMHU TBOPLA TEKCTA, KOTOPBIH
caM BBICTYTAeT Cylep3HaKoM aBTOPCKOTo «S5» [2].

HomuHaHTHI uenoBeka, SBISISICh JIMHTBOTICUXOJIO-
TUYECKUMHU MapKepaMH OTHOILEHHS aBTOPa K repoio
(reposiM), B TEKCTE BHITIOIHAIOT QYHKIUIO perpe3eH-
taunu ASIKM unu ee ¢pparmenta. E.C. KyOpsikoa
OTMEYaeT, YTO YHUKAIBHOCTH JI000H S3BIKOBOH Kap-
THHBI MUPa 3aKJII0YaeTCsI B TOM, YTO OHA «CO3JaeTcs
B XOJl¢ HOMMHATHBHOW JEATEIbHOCTUY», BCIEACTBHE
Yero «XapaxkTep COOTHOLICHHs KOHLENTYaJlbHOH U
SI3BIKOBOM CHCTEM JIyYllle BCEro M3ydaThb, UCCIEAYS
camy 3Ty AEATENbHOCTh U <...> pealibHble CPEeACTBa
W MpUEeMbl HOMHHALMH, U HAIIMOHAIBHBIH U KYyJb-
TYPHBIH KOJOPUT MPOUCXONAIIET0, U, HAKOHEL], IPH-
YUHBI, MOTHBBI 1 HHTEHIIUH TOBOPSILUXY [BBIICICHO
namu. —JI. B., JI. H.] [3].

EcTb Bce ocHOBaHMS MPHU3HATH, YTO JIEKCHUECKAs
cucrteMa A. COIDKeHHIIBIHA, KaK OHA MPE/ICTaBJIeHa B
€ro TBOPYECKOM JUCKYPCE, MOKET paccMaTpUBaThCS

KakK crienupuIecky U3MEHEHHAs! CMBICIIOBAs CUCTEMA
JIEKCUKHU COBPEMEHHOI'O MUCATEII0 MOITHUECKOTO U
0O0IIeTUTEePaTyPHOTO SI3bIKa, 00YCIOBICHHAS ICTCTH-
YECKOM M MUPOBO33pPEHUYECKOH YCTAHOBKOW XYJIIOX-
HHKa cJIoBa. B 3TOW OCIOXHEHHOW TpeOOBaHUSIMU
JKaHpa U CIOXKETa, MHOTOACIIEKTHON M TUHAMHYHOMN
CUCTEME HOMHUHAIIMH YeJIOBEeKa U oOpaieHus (Kak
THI «MIEPCOHAXKHOI» HOMUHAIMH) 3aHUMAIOT OJHY
13 KJIIOYEBBIX MO3ULMHI U CIYy>KaT CPEACTBOM OTpa-
xenua ASKM nucarensi. AHTPOIOHOMUHAHTHI U 00-
palleHus BRICTYTAOT B WHMBUYaJIbHO-aBTOPCKOM
kaptuHe mMupa A. COJDKEHUIIBIHA CBOCOOPa3HBIMHU
WHJIUKATOPaMH COIUATBHBIX U MEKIUYHOCTHBIX OT-
HOUIEHWH, B COBOKYITHOCTH ABJISAsI 00110 (00001IeH-
HYI0) KapTHHY YEJIOBEYSCKUX B3aMMOOTHOIICHUN U
B3aMMOCBsI3¢eii B 001ecTBe. KOHIENTyalbHO-TUCKYP-
CUBHBIM IMPOCTPAHCTBOM aKTyaIu3allid HOMUHAIIUH
YeJI0OBeKa U 00pallleHu i BRICTYIaeT B TBOPUYESCTBE MH-
caTeJsisl IePCOHaXKHAS PEUb.

«MBI TOBOpPUM O PYCCKOM MEHTAJbHOCTHU KakK O
[IIyOMHHOM KOPHE HApOIHOHN JKU3HH — COJCPXKAHUH,
KOTOPOE MOCTOSHHO UIIET HOBBIX ()OPM, BTOPOIISX 3a-
XBaTBIBAET Uy KKe, HE OPraHUYHEIC JIsI Hee, OUTH0asACh
U packauBaschy» [4]. s XyT0KeCTBEHHOTO TUCKYP-
ca A. U. ComkeHullbIHA XapaKTepHA Takas 0COOCH-
HOCTh, KOTOpYIO monMetuna A. BexOuikas, uccie-
Jysl POJIb KJIFOYEBBIX CIIOB B MOHMMAaHUU KYIJBTYD:
«B 11enom psijie pycCKuX CJIOB M BBIPAXKCHHI OTpaxa-
eTcd TEHICHIUs OCYXKAaTh APYTUX JIOIEH B CBOEH
pe4H, BEICKa3bIBATh a0COTIOTHBIC MOPAJILHBIC CYXKJIe-
HUS ¥ CBSI3bIBATh MOPAJIBHBIC CYXKICHUS C SMOIHIMU,
TaK e, KaK 1 aKIEeHT Ha “a0CoaOTHOM” U “‘BBICIINX
LEHHOCTAX” B KyJIbType B 1enoMm (cp. Wierzbicka
1992b)» [5]. B cemuoTHKe XyIn0KECTBEHHOT'O MHpa
A.N. ComxeHuIlbIHA O0BEKTUBUPYIOTCS KaK Tpaju-
LIUOHHBIE JJI51 PYCCKOM KYJIBTYPBI KJIIOUEBbIE KOHIIETI-
ThI )KM3HHU U CMEPTH; CBOOOJIBI ¥ BOJIW; BOWHBI U MUPA;
rpexa v MOKastHUS; CTpajaHus ¥ PajoCTH; TaK U KOH-
TpapHbIE SKCKIIO3UBHO-aBTOPCKHUE — KOHIETHI J1are-
ps ¥ Xpama; apecTaHTa U HaA3upareis; 1030pa U Mo-
4eTa; CTAPOCTU U MOJIOAOCTH; MOJIUTBBI U TPOKJISTHS,
KOJIOKOJIa M MOJYaHUSs; MMOJBHUTa M MPENaTEIbCTBA;
MY KYHHBI ¥ )KEHIIUHBI, MOCKBUYEH U TPOBUHITUAJIOB;
bora u yenoBeka; rocygapcTa U JUYHOCTH U JP.
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YHUKaTbHOCTH aBTOPCKOI'O SI3LIKOBOTO CO3HAHUA,
MPEACTABICHHAS B CEMHOTHYECKOM KOJIe THCATEeNs,
3aKJII0YaeTCs Kak B MOP(PEMHBIX CTPYKTypax CIIOBa, B
crenpUIHOCTH 3HAYECHUH, pea3yIOIINXCs B COCTaBe
MIPOM3BOIHOTO CIIOBA, BO B3aMMOOTHOIIEHUSIX YaCTeH
pedu B CIOBOOOPa30BaHHH, B UCPAPXUU CEMaHTHYC-
CKHUX KOMIIOHCHTOB B COCTaBE JICKCHUECKOT'O 3HAUCHUS
CJIOBa, — TaK U B CHHTAKCUYECKOM PHUCYHKE TEKCTa, B
parMaTUKe XyI0KECTBEHHON peud, B KOHIICITHOM
«KapKace» aBTOPCKOTO XYI0KECTBEHHOTO MHUpa B Ie-
soM [6].

[lo HamuMm HaOMIOACHUSIM, B IICHTPE WHIUBHIY-
aJIbHO-aBTOPCKOM J1YXOBHO-IIPABOCJIABHON KOHIIEII-
tochepbl A. M. CoikeHHUIbIHA KaK TBOpIA TEKCTa,
KOTOPBINA B CBOIO OYEPENb SABIISCTCS CyNEpP3HAKOM aB-
TOpa, HAaXOAUTCA TIOHSITHE «HPABCTBEHHOCTHY, BHICTY-
TMarolee B ero XyA0KECTBEHHOM JIUCKYPCe aBTOPCKOM
STHOMEHTAJIbHON KOHCTAHTOM, KOTOpast 00bEKTHUBU-
pyeTcs HOCPEICTBOM COOTHOCSIITUXCS C HUM TOHSTHI
JM00BH, Bephl, CMUPEHHUS, TEPICHUs, 100pa, UCTHHBI,
YECTH, COBECTH, COBECTIIMBOCTH U JIp.: «Y TeX JIoAen
BCET/Ia JINIIA XOPOIIH, KTO B JIAZIAX C COBECTHIO CBOCH»
(c. 21); 3HAKOM K€ HEUHNCTOH COBECTH, OECCOBECTHOCTH
BBICTYIIAET «KECTOKOE JTUI0» TpakTopucTa: «Camo-
JIOBOJILHBIN, C dKECTOKUM JIUIIOM BBIIICT TPAKTOPHCTY
(C. 34) [3nech u nanee Beimeneno vamu. — JI.b., JI.H.]
[7]. BooOr11ie B TBOpUECKO# M CEMHOTHICCKOM CHCTEME
AN. ComxeHNIbIHA JTULIO KAK 3HAK COBECTU MOXKHO
CUMTATh aBTOPCKUM KOHIIENTOM, KakK, HalpuMep, B
pacckaze «MaTpeHHH JBOP»:. «...M TOJOBA OXBaveHa
OCJIBIM ILJIATKOM, — a JIMIIO OCTAaJOCh LEJIEXOHBKOE,
CIIOKOHHOE, 0OJIbIIIe )KUBOE, YeM MepTBoe» (c. 58) (cp.
«CO CTIOKOMHOM COBECTBIOM, «C YUCTOU COBECTHION).

B cemuotnueckoMm npoctpanctBe A. M. Comxe-
HUIIBIHA YETKO MPOCIEKUBAETCS MPOTHBONOCTABIICH-
HOCTh 3THKO-(HIOCONCKUX, PEITUTHO3HBIX TTOHITHI:
KU3Hb — CMEPTh M Aymia — Teyio. C MOHATHEM KH3-
HU CONPSDKCH KOHIENT «Jlymia»; ¢ MOHATHEM Tena —
«Cwmepth». B aBTOpCKOH accoruaTuBHO-BepOaIhHON
CeTH JyIIa KaK MPOSBICHUE JKU3HU, KaK )KUBasl, BeUHAS
CYIIHOCTh COOTHOCHUTCS C TMOHATHSMH TeIla, CBETa,
YUCTOTHI, IPOCTPAHCTBA, TPYAA, MOKOsI, cCBOOOIBL: «
OTIIYIICHO KA JIOMY XHUBYIIEMY TOJIBKO: CBOU TPy — U
CBOA Aymiay (c. 94).

Homuuanmonuo-cemuornueckuii kox A. 1. Coi-
JKEHHITBIHA B OOJIBIION CTeleH! CHOpPMHUpPOBAH pe-
JUTHO3HO-TIPABOCIABHBIM MHUPOBO33PEHUEM, S3bI-
KOBBIMM MapKepaMH KOTOPOTO BBICTYHAIOT Kak
JICKCUKO-CEMAaHTUUYECKHE 00pa30BaHUs PA3IUYHOTO
(hyHKIIMOHATBHOTO CTaTyca, TaK U MIYOMHHBIC CHM-
BOJIEHO-CMBICIIOBBIE CTPYKTYPHI, KOHIICTITyaJbHBIC
JIOMHHAHTBI, BAKHEUIIIIMH U3 KOTOPHIX MOYKHO CUH-
TaTh « XKu3ap» n «CmepTh»: « — HUYero 60bIe MBI
HE y3HaeM, IOKa XUBbl. Ho MOnUTBa 32 AymIK MX —
MEPEKUIBIBACT OT HAC K HUM, OT HUX K HaM — HEOCsI-
3aeMYI0 apKy — BCEJICHCKOr0 pa3Maxa, B Oe3nperpas-
HOU Onm3octmy (c. 128).

SI3BIKOBOE «KPY)KEBO» XYyJ0KECTBEHHOT'O MPO-
crpancTBa A. . ColKeHULIbIHA CILIETEHO U3 TaKUX
3HAKOB PAa3JIMYHONW CTPYKTYPHOH CIIO)KHOCTH, KO-
TOpBIC aKTyaJU3UPYIOT U BEpOATU3YIOT KATETOPHUIO

JIYXOBHOCTH, BBICTYMAIOIIYIO CIICIU(UICCKON KaTe-
rOpHUel MbIILICHUS ¥ ObITHS. CMBICIIOBOE ITPOCTPaH-
CTBO JIHUCKypCa MHUCATEIsI OPTraHU30BaHO B3aMMOKO-
opauHaIe BepOaTbHO-KATETOPHATBHBIX IOJeH
OBITHS, )KU3HH, CMEPTH, JyXOBHOCTH, bora. B pycckom
SI3BIKE U B APYTHUX A3BIKAX CIABSIHCKOI'O ITPOUCXOXK IE-
HUS1, OTHOCAIIMXCS K MHIOEBPOIIEUCKON TPYIIIE, CIIO-
BO «bory, Kak CYUTAIOT MHOTHE yUCHBIC, POJICTBEHHO
CaHCKPUTCKOMY bhaga, 9T0 3HAYUT OJapSIONIN ,
"HaJeNSAIONMUNA ,, B CBOIO OUYepeNb IMPOUCXOASAIEMY
oT bhagas — ‘nocrosiHue’, ‘cuacthe’. «bor ecTp Ito-
00BB», — TOBOPHUT cBsTOMN arnocton Moann bBorocnos
[8]. TTo CoykeHUIIBIHY, 3€MHOE M JIyXOBHOE OBITHE
YeJIOBEKa, ero KU3Hb U CMEPTh HAIIPSIMYIO CBSI3aHBI
¢ 0OXEeCTBEHHOU BOJICH, TOITOMY HUKTO U HAUYTO HE
B CHJIaX pa3pyIIATh O0KECTBEHHBIN 3aMbICET U TIPEI-
HAYePTAHHOCTH CyALOBI. HO B XyI0’KECTBEHHOM MUpE
aBTOpa OTpakeHa KatacTpoduieckas, o ero MbICIIH,
1ot Poccun u Oy 1y mnx HoKoJieHni cuTyanus 0e3Be-
pusi, 0€31yXOBHOCTH, 0€300KHUSI: «IIPAaBO HE BEPUThH B
Bbora orpaxaeHo KOHCTUTyIHEH» (C. 267).

OKCKJIIO3UBHBIMH CEMUOTHYECKUMH MapKepamu
ABTOPCKOTO S3BIKOBOI'O CO3HAHHUS B XYI0KECTBEHHOM
Tekcte A. WM. ComkeHHIIbIHA BBICTYHAIOT CAMHUIIBI
PEJIMTHO3HO-TIPABOCIABHOTO JISKCUYECKOTO (OHa,
koH(eccnonumsl [TepmuH Ham. — JI. B.], ¢ moMorikto
KOTOPBIX aBTOP CTApaeTCsi BOCCO3AaTh U 3alleuaTiieTh B
MePBO3IAHHON YHCTOTE U IPABHIBHOCTH OOJIHK YKe 13-
MeHuBIIeicsa Poccnn, «konmoBoit Poccuny. Tak, Tonsko
B OJTHOM pacckase, «MaTrpeHuH 1Bop», QYHKIIUOHUPYET
CleAyIoIas pelIuruo3HO-paBoCciaBHas Jekcuka: bor,
locmiogw; mot, ABSKOH, MPaBEIHUK, MOHAIIICHKA, ITO-
KOWHAsI, YCOIIIIasl; BCEHOITHAS, BOIOCBATHE, TOMUHKH;
[IEPKOBb, MaKOBKa, KYTIOJ, JIaMITaJKa, IcaldThIpb, 00pa-
3a, uKoHKa Hukonas YrogHuka, cBaToi (yroun), cBaTas
BOJIa; MOJIUTHCS, MOBEHYATHCS, IEPEKPECTUTHCS, OTIIE-
BaTh; Jylla, MOJIL0a, Hajexaa, rpexu; Kpemenne, [lo-
kpoB, IleTpoB neHs. Bee 1enocTHoe TEKCTOBOE XyIIO-
’KECTBEHHOE MPOCTPAHCTBO aBTOPA TAK K& HACHIIICHO
9TOW JIEKCUKOM, €IMHULIBI KOTOPOH B CHCTEMaTHU3UPO-
BaHHOM BHUJIE BBICTYIAIOT 3HAKaMU TOU MPaBOCIaBHOU
Poccuu, xotopoit, mo yoexaenuto A. U. ComkeHuIpIHA
U K €70 TOPbKOMY COXKaJICHUIO, YKE HET.

B niennoM ananm3 Xygno0KeCTBEHHONH HOMUHAITUH B
si3bIke TIPo3bl A. V. ComKeHUIIBIHA TTOKA3bIBACT, UTO
BCS €r0 MHIWBHUAYaJIbHO-aBTOPCKAsl CEMHOTHYECKAS
CHUCTEMA MOXKET HHTEPIPETUPOBATHCS KaK CyNEep3HAK
camoii Poccuu npaBociaaBHON, MOTOMY YTO aBTOPCKOE
«S1» HEOTAETMMO OT Hee, SIBISICTCS €€ TPOU3BOTHBIM:
«Ho u B 3TOl 3anmycTH Yy NOKHHYTHIX TYT, OOMaHy-
TBIX JIIOAEW HET APYTOro BEIOOpA, KaK KUTh. M KUTH —
3aech. M 1Sl HUX TYT, U 11 BCEX, KTO OHAXKAbI YBU-
JIeJ 3TO AUBO: BeAb CTOUT KoJoKoIbHA! Kak Halia Ha-
nexna. Kak Hama Mmonutsa: Het, BClo Pych 10 koHIIa
He norycTut ['ocoas yTOnuTs...» (C. 96).

OCoOEHHOCTRIO XYyI0KECTBEHHON HOMWHAIIUHU B
s3p1Ke IPo36I A. Y. CoIKeHUITBIHA SIBISETCS OKKAa3HO-
HaJIU3al{sl UMEH [IPUJIAraTejbHbIX, B pe3yJIbTaTe KO-
TOPOU TEKCT HACHIILAETCS CIOXKHBIMU MpHUIararelib-
HBIMH 0CO0OH CEMaHTHUECKON OKPACKH: CHBOJIOOBIH,
JIpEMYUYEMOpPAbIH, IIapOroJOBbId, HIEPCTOBOJIOCHIM,
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3€JICHOXOXJIBIH, KT'yTOYChIH, OOYKOTENbIN, 0OYKO-
TPYABINA, KPYTOILIEUHi; YepHO-OTHEHHAs (HaAeXaa),
JAJJaHHO-CHU3BIH (IyX), OTHEHHO-IBIMHAS (CTPacTh),
HaJIMEHHO-TIymas (poxa) u Ap. DMOIUOTEHHOCTH
YU DMOTHBHOCTH TaKUX HOMHHAIUH, X spKas 00-
Pa3HOCTh OTPAXKAIOT U MEPEIAOT IMOIIMOHAIBHYO
cepy aBTOPCKOTO S3BIKOBOTO CO3HAHUS, TIOMOTAOT
MOHSAThH ABTOPCKYIO0 UHTEHIIHIO.

CremyeT cormacuThesl C MHEHHEM HCCIIEIOBATENIEH O
TOM, YTO «B OKKa3MOHAJIBHBIX CIOKHBIX MPHJIATaTeNb-
HbIX A. W. ComkeHuUbIHA, MOCTPOCHHBIX B OCHOBHOM
IO MTPOTYKTUBHBIM SI3bIKOBBIM MOJISIISIM WJTH 110 aHAJIO-
THH C MOACISIMH, UMEIOIIUMUCS B SI3bIKE, OTPAXKAIOTCS
KaK OCHOBHBIC TCHJCHIIUU PYCCKOT'O CIOBOOOpa3oBa-
HUSI, TaK U pean3aIus CIOBOOOpa30BaTEeILHOTO T0-
TEHITHaJa MACATeNs KaK S3IKOBOU JIMIHOCTHY [9].
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